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[ can/may B3 | Wk A2 77 L @O

0. XL&IC

[can/may #XC | 1k, FLFELHEZFG LT, 25FROEREZRIBESCH-LRDL D
EP B S (cf. Quirk et al. 1985: 222; Palmer 19902: 86; Huddleston and Pullum 2002: 183, etc.)s
Tregidgo (1982: 90) 3, may PEMRESEZ 1) L 5 icftm Lz,

(1) amay b = X PERMIT Y - Y CAUSE - ab
M, XAYEHLT adbT5] dvomBRER|IERI T S5 &)
bDTHB, 1ok 2,

(2) You may call further witnesses if you so desire. (Tregidgo 1982: 84)

DG, XL [FELF] THH Y& [HEF] EMRT 52 L2TE 5 (cf. Tregidgo 1982:
84),

can LK Th, FAREOGHARETH S, 1L, Qe Th, X E Y, &
e, [FELF) & THET) WHY T2 LRI L0 TE %,

(3) You car have a piece of cake after you've eaten your vegetables! (COBUILDY)
AT, QE@)D L5 7 [FF0[] / T&H FET can/may 0%, FELFO el ©
Boh sl e MBS0 & LTERSAAZRND 24 7 OBEN SIE L TAa, Fi,
MRS AT SR AT I 2T filih ThToho,

1. &£F8=

1 - 1 *Elﬁ\
[f8.4] (viewpoint/vantage point) OfLE X, 4 < OEHOFHCE] L THEN &R E % B
729 (Langacker 1997: 57), AfCit, REDOEEH LT OEFIC L » TiL T E /by,
(4) ER/RTACECT, #ELF (B2VEHHETF) #3LTEIELAMBELLIY L T5L
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FRFLE (AL GERBEFE) 25D TV HZERINY (special). FEHINY (temporal),
LFERY (psychological) sz, (BH 1993: 303ff)

FLFOREE, [ 44 2 v 2] (deixis) ELBEd o Tvb (M 1993: 304; Langacker
20022 315-316), Fillmore (1966) /3, # 4 7 > A%LIFO X 51E3# LT3 (cf. Levinson
1983: 54),

Deixis is the name given to those aspects of language whose interpretation is relative

to the occasion of utterance: to the time of utterance, and to times before and after the

time of utterance; to the location of the speaker at the time of utterance; and to the

identity of the speaker and the intended audience. (Fillmore 1966: 220)
HEARWie, RERFLFoMcB N5 (BH 1993: 304; Langacker 1997: 57), - O¥4&, 5
LFED [HEDOEEOP.LE | (deictic center) B L, TEZ &% [#€4 ] (construe)
(cf. Langacker 1997: 57, etc.). FDOTE LD [ #4727 4 » 7 TeiE ] (deictic description)
w175 (BEH 1993: 304), ROFIHFEL THL S,

(5) The squirrel is behind that tree. (Langacker 1997: 57)
COHBE, FLFVREOEESELECMB L, [VASLKRDEAC D] L5 TEDE
WIRZ, A 2T 4 o PISBERAT-> TS LM ENE, Lich- T, BIFo L 5t
TRHZENAETHD, 22 TD, S, TR, SQik, Thth, [FELFL TRL [0 ALk
T2, $h, AR TEZLARL, BLFLALORANIGE LFAThERLI B2 &
wRL T4,

(6) S — [TR — 5Q] (Langacker 1997: 57)

BEXBET AL 2D 5 (Fillmore 1966: 222ff.; Lyons 1977: 579; £&M 1993: 305; Lan-
gacker 1987: 123), ZOBE, $LHTEI X1, FLFLUACAERLTRLBNE FEHR
H T LI %, ROPIRLILIZ,

(7) Jill can’t see the squirrel, since it’s behind the tree. (Langacker 1997: 57)
(M. Jil A TETERRL TR ESE LF2RL TV G L TwsE0Ta 2 &
NeE, cneBAIbT5 L, DToXatbDreihsd,

(8) S — [J— [TR —SQ] (Langacker 1997: 57)

ART, FELFORSOME R HOSREERBCKM S h D v ) R 5, can/may
BT $s1 B A DAE HT 2 f o e U CAhfoin,

1.2 EEBFBEFRLNOFATIVR
Talmy (1988; 2000) (¥, IEZEEEE L, [ 1D 441 3 2 2 2] (force dynamics) &\ 5
[F8H1 > A7 & ] (cognitive systems) PO [HEIE# ] (structural properties) B8R+ %
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E LTV % (cf. Johnson 1987; Sweetser 1990; Langacker 1991; 1998; 2003; 2004, etc.), 71D
EAF 30 ALE, AOTHE, ATE S AAOER, KT 5EEY., BEDOREI K
DT BIfRTH B (Talmy 2000: 409),

Sweetser (1990) (2, O FA + I 7 2D &% R U, BFEEBEE O GHERR L,
Sweetser v, [TEFHEE ] (content domain). [FEEkFEE | (epistemic domain), [ 53577 &K
(speech act domain) &\ 5 AR L, HESRIER SRS EY  FHik bHilgk~o [ »
&7 » — L% | (metaphorical mapping) & & -» TR L 7o, 7ok 2iF, mayid, LT Lo
SlERL, T3 mayit, D [ 4 4 — o Ax— <L (image-schematic structure)
EHRINBENO LA 7 3 7 ACBEHET 5 EWREEOMSINNE ARNNE Lo L Shs,
COTDA A= VAF = EE, b b RENC X TS S AR Rk 5T £
Eh2bDTHD,

9)

(Sweetser 1990: 60)
O, [FEHOEHALHT S O] L) BRANEREEFDLTEOTHES, O, OB
EERCFAE IR ES Y, may il (B dhBRYERTL L icihif s L oikiay
Eu-Tog@iRyRb L, (FESFBCHERIAEEGE, [0 X 5w T 5 2 iy
HhOdic] Ev o BEREERD L, (DS RTARBCER 2 hichaild, [ Slcloht
SERTAHZELGITHEOIR ] vt BRRYELTEINL, ROFAEELTAHL S,
(10a)if, may D1 A — VA% — < RHEFEBICHEASNWEETH D, 10 &0k, Fh
Fi, (9P FERESE & EETATMCHEE Sl D TH B (Sweetser 1990: 61, 70),
(10) a. John may go.
h. John may be there.
c. He may be professor, but he sure is dumb.
(10a)-(10chi, Th-Lh, (1la)-(1lc)d X 5 it T -5 (Sweetser 1990: 61, 70)
(11) a. ¥ 2 i3 (F. $25\E, flIOAD) T L -7 2 LB b Tt rets,
b, FAXFADRIHRIC L - T T 21003 iSO 5 2 2T Hav T ey,
c. FARENKFHBICH D L d BicicdEWE (Hv0) £3EiERrsihidoh
%D ET,
AT, (102)D [HE] O X 57, DETHELEFE ST 7w TEME] (entity) &

— 115 —



&k K B

[Pav] DE5h, BEBIXZEFEELLTCERLIhZESY., Thth, [NDE] (the
source of the potency) & [IDOFERY ] (the target of the potency) XME.&Z & & L7zt (cf.
Langacker 1991; 1998; 2003, etc.), ¥ LA, can B & may BX T3, HOEHL OO E
CELTHUAEEREANEREINLZ E5im U, TOAOBGIHCHEROB L ELRTS

TEpEE O] ORI OB ISR SN D 2 & %5l U TA T,

1.3 o0
B (1999: 63) vk, NI NDENOBEEEZE . BRMRL AL Lihaiik
BEFf X cin, Bh, BB, £FEE ol TEEST ) oS AE 5 2 & &5 Ul (cf.
Sweetser 1990: 31), BifOix, BWEMCER Sh A5G L. WENCER SR LB L0
&% (M 1999: 61-63), KDOFIEEZTAHALS,
(12) “I'm bored,” Anna said.
“Can’t we play a game?”’
“It’s far too hot to run about,”” Ruth told her. ‘“You may pick daisies and I'll show you
how to make a daisy chain.” (E. Rhodes, Ruth Appleby) [BNC] (FHE FHEL)

(13) “I don’t know how to thank you for your kindness. It’s ... well, to put it poetically, it’s

been like finding an casis in a desert.”

“Well, lad, if that’s how you think, you may come and drink any time you feel thirsty.”

(C. Cookson, My Belpved Son) [BNC] (#HFHE)
(12)Cit, B S TRBCHEEMNC B I CwB, 22T, %5 Thud, Teigo
TEO Fa#2ThiTs] s8I A L b, ELFVHEFCH LT e ¥ 27 2t X
SETTERATH LT D &5 T 52 LN TED, (I3, HENREEST BN Sh 5 Hl
ThbH, =T, [F 5T, Hil3FTRILATICD ] L\ - IBER B S 2
EREns,

DI, can B30 & may B2 Tk, EES00 & LTI h A2 RMICEVC RIS 2 L%

e L, Eho, COEGIE, FNTNOEBXAETRAESCRIR SN D Z Lic b i T
O AT

2. HRAOMKE

2.1 #HmEFH
FF 24T 4 EHEEOMEBCELT, HEHEEL T E iy, 22T [FEm]
Eir, TRELFEBERLTWA2E] /TR LFOBEERD A2 L] #E%R L, TEHN] Lk,
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(@B FERo) ARCEBRL A E] / TRELFOMEE VS ] #ERL TGS
(Halliday 1970: 342; Lyons 1977: 452), F7-. [® &£V 75 4 | Lk, WEg, DA (situation)
X AL (state of affairs) D& b H, & LSk (FEBAIE 50 TBENTEEHE V- 72)
s LFORLZADZ ETHD (cf. BEH 1999; Palmer 20012 2003).

(14) HEEBHEAZENE # U 7 4 RN T 28603, BR3 o oflic@rn, &
B 20 7 o xRET B, WAL NOBENOHCE 1 S, (cf. FH
1999; A 2005)

EREGRNC X » TEBEe-e £ ) 7 4 A RHEN G, ADWRIFE LF LD EELH T
ERTE D, (12X HARETh s &9, HIERBXCs CTERN £V 7 4 4K
HENLHEER., ToRMBFE G @Bk el oFEE (directives) B L. 55
LEHEXTFTf2E X85 ] (Searle 1979:13) V-5 HEBEAH L 0L LTERSITL - L
AR TH L HTHL, T, D& A TOREEX [FT0Y] (performative) (Austin 1975%;
Searle 1969) THh A Tced, JIIRFERIC—RICR EN LD LTch, Lichi-T, JJDED
RS BN % B S DL, DT X ST 2 2 L TE D,

(15) DR D AR S NE B4 D EE BRSSO Frlh -
[F6 LF) 0 EETe . I—iyisd D &7 %,

—. BRI L - TEBRE LY T 4 BAENIALEE, 100X 5, gFiLFEIH
ETRCHAL L5 (] 7 TRAN e o) HoBRELTH © s k- T, B
FEFicThADOERZET VD LD,

(16) “Shoo,” said Mrs. Beavis to her girls, and the passage emptied.
“One can always forgive the young,” said Marcelle. (M. J. Staples, Sexgeant Joe) [BNC]
(RHEEE)
Ltedi» T, DR O MR S E DN S EMEISE S DRENL, LTOE Y TH S,
(17) J3o0 BN ORI AR s 0 B A 1 % R B AR I S D i
hin i), BB b D LD,

2.2 can/may 3L &M
2.2.1 can B LR
T, KOPIEFEZTHLS,
(18) “I'll show you the room, which if you like it you can rent with pleasure. Could I’ ave
yer name, love?”’
“I am Mademoiselle Marcelle Fayette of Dieppe. Please, yes, I should like to see the
room.” (M. J. Staples, Sergeant Joe) [BNC] (BHFZES)
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(19) “In some kind of trouble, are you? But you're a good kid really — you can come and
stay with me and the wife, if you don’t mind habies that is ... Oh, you’ll baby-sit ?
Great, we'll give you one pound an hour.” (A. Leonard, Gafe-Crashing the Dyeam Payr-
ty) [BNC] (RMEEE)
(18) & (19)D can it NOFEOMC HEHBLIND DL LTERSTL 2 08T 5,
B—io, CRLOHEYCKE TR, HLFPMEFCHOETEL T B LA ENTE S,
SOz ki, A8)EAND can LA, LITFD X A, FRLFODNOTHEY BRI &L $HIR
ERT7V—ARRICH D EhbTREEN S,
(20) I give you permission to rent with pleasure.
(21) T invite you to come and stay with me and the wife.
RO Z sk, (18) (19wt T, EEM [CEIFA] really # WA T2 EXTED &
LT ENS (cf. Jackendoff 1972: 75; Radford 1988: 74),
(22) You really can rent with pleasure.
(23) You really can come and stay with me and the wife.
F o, (I)ICHB Tk, CHDEVELILHREEINS L 51, with pleasure &\ 5 EHO
(BU ] B LFOLOTH D, BHRIVIZ rent L 1TED20F, ST 52 5 2 LICREO
LzEnbL, BLFEANOTHICEBE LTS ERESIH B S (cf. Palmer 19902 71;
Huddleston and Pullum 2002: 183),
(24) It is my pleasure to give you permission to rent.

BT, (1) (1N is Tk, NIOTERRERTC BT 5~/ b D TH b, FEELAR
CHRC BT LT % — iRy, BB s DR SR Tuodov, 2o Bk, 4. (18)E(19)0
can UL, T L5 e NOBrEE S ETARACE VBRI L2 ENTERVZ L0 DR
BmaEhi,

(25) * You already have a right to rent with pleasure,

(26) * You already have a right to come and stay with me and the wife.
¥, No—ik BEEEYEET S, always LV o NEFRRUT DL S EAT S &
ETEL,

(27) * You always can rent with pleasure.

(28) * You always can come and stay with me and the wife.
B, —MALRDOBEEYrHH Z ERAT. Yone” (18 LANITHVTEFEL LT (=7
OEME LT) Aus o EMTERL,

(29) * One can rent with pleasure.

(30) * One can come and stay with me and the wife.
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mEiZ, (189D FEFE L, FLFOBEEI 2 288 T 5 “It is possible for....” CTFE
EWZ 52 EMTER (of. Coates 1983: 95),
(31) * It is possible for you to rent.
(32) * It is possible for you to come and stay with me and the wife.
—FC, can L, OB OMCEHADEI NS L DL BEIND, KOAEHEZ T
LXa,
(33) (=(16)) ““Shoo,” said Mrs. Beavis to her girls, and the passage emptied.
“One can always forgive the young,”’ said Marcelle. (M. J. Staples, Sergeant
Joe) [BNC] (RHAZE3)
22T can XN OEMNOMCH AL B ID D THH Z ik, F—io, HOENGE
LFEB U E bR X h s, 4, (33)D can 3L, S LFOHDOTHEA YRS
HEOT L 5> TEEVIRR 5 Z LA TE by
(34) * I {order/advise} you to forgive the young.
¥z, BMCEBEIL really LT O L SWWHAT L Z L TE iy,
(35) * One really can always forgive the young.
P, (33)D can BESUITVE, — BB oSN H B, Zhik, (33)2, “This is
what your present duties consist of.””,“‘as far as I know” &\ -1z, —#RHy BB 4 &
ET3RBELHEEAETCHL EHLTRHBING,
(36) One can always forgive the young. (This is what your present duties consist of.)
(37) (As far as I know,) one can always forgive the young.
TR, (33)To always ik, Do—it "HEHAETLOTHE, CcoBIFEY. EFIL
PERUECEE~BEH I TL, 3)EORANLEZER OB A UIRL L0 LT
AN IR
(38) One always can forgive the young,
BLESS, can X EFHELFONDLWAaDBR LT, DFO Lo dez Tk &Eicly,
(39) can B3z, AP HOEOMCELWHHE L. DOEWNOMTELNLHE LT
b
Lichi» T,
(40) You carn park here. (Thomson and Martinet 1986%: 129)
B BERRTHE D T CBEBERELTH V] SO RIS, [ 2 SR 5 2 LT
HbH,] Lot 7o 185 (Thomson and Martinet 1986%: 129; cf. Quirk et al. 1985: 222,
224, etc.)o MIFDOMRIL, WAL TOEOMWCEIWIZBEDEDOTH H, HBFOMRL,
WAL NOEROWEEBLNIEEDOLDTHH LI B ENTE B,
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2.2.2 may BXLBR
ET, KOPIEFEZTHRL,
(41) “The others may leave.”
The designer clapped his hands and the other girls exited the room.
Caroline wanted to go, too, but her feet felt rooted to the platform.
Nicolo looked at the designer.
“You may leave, as well.”” (S. Marton, Roman Spring) [BNC] (#HEZE)
(42) “But I suppose you're thinking you'd like to kiss it? You may if you want to.” (T.
Hardy and C. West, Far From the Madding Crowd) [BNC] (fMEZE L)
(41) £ (42)> may #5301k, FELF R AL IoEORcE IS 0L L THBEOITD 2 &0
T&EDH, BT, ChHEDEFLCE VT, ADWHIFELF L > T D LHRTD - LoiatE
THBH, IO EF ) EU)DRFERLSDRER, T Lh. BLFELENETEL T
5 EuBRINCET, @3)EEE<T 7 v — KBRS D Z b b EE S h A,
(43) T allow you to leave, as well.
(44) I allow vou to kiss it.

P, (A1) LU)DFEFLCE ST 5 Nk, BT BT 5 Rk oLt T 5, &
DRz, OHoBFEEYEETS “You have aright to....” #fWTEBER2 LN TE
ez & ((45), 6)BR). (Ot BEM L &E T2 “asfaras[know” & DELEHN
THATHD O E (A7), BB, (i) 1o—#E "Bl L &5 T 5 LRI D AR
SHIMGIE (49, GOER) REILTHEIND,

(45) * You have a right to leave, as well.
(46) * You have a right to kiss it.
(47) ??As far as I know, you may leave as well.
(48) ??As far as I know, you may if you want to.
(49) * You always may leave, as well.
(50) * You always may if you want to.
may BT, @, DOBEMOAEESSEsE Z Lk EBbh b, B ok 2,
(51) You may park here. (Thomson and Martinet 1986%: 129)
DEVEZI, FLFODOTELURINCTRRTH502)TH o, BB IOBSEFT
(537 H e (cf. Thomson and Martinet 19864 129; Quirk et al. 1985: 222, etc.),
(52) I give you permission to park.
(53) * It is possible for you to park.
F 7o, may w8V REHC L, AV, always Vo T IO —BEYE EIBH Y EETSE
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FERLTOLSCHATSZ B TERR,
(54) "You always may park here.

b, may BLa@EOMBEOBSHLERD I I T &,
(55) may BT, AR TOEOECEI N LHERICSH S,

3. B#OT

3.0 @FL»®»IC

AFITIL, can/may B L AT ZEE ST OBEERRR L TR, BT, £, Ho#E
OB ESBI N ABED, can/may (H§30) MEHT2 ok & oBELLS HHESeon T
EETHI MBI UMD, RIC, ADES EBERIAIBIE ST L OBRIZ >V TH U,
can B3 & may BT X 1 5 BSOS o ELLE O HHE S A HIEET 5,

3.1 can/may O ADEME DB LEHEST
U, BLFEFAHEFCNETHEL, 2HFFOERZRIBEONDOBESICE LT,
GOFHE LTI E iy,
(56) HaFFFT T, & LFFAHEFAFEeETTLEREH LHbE Cinw (7]
2B 5) LA LBGE, FLFPHEFTET I HRE DD,
¥, ROFFAEEZTAHID,
(57) “Don’t ... move ... the arrow,” I said with terrible urgency.

“It would hurt less out,” he said obstinately.
“Don’t touch it, Perkin. It’s hurting him dreadfully.”

“You must leave it. You'll kill him. Darling, you must leave it alone.” (D. Francis, Lon-

gshod) [BNC] (FHMEES)
oTDa YT 7 A MTE, must BXOMEFik, RE5[EH O L LTED, FBLFIH
EFEIFEHFOEHOREY (BFHCEWT) BhdhbETtwitvw 2 Tv2% (cf. R.
Lakoff 1972: 914), (&)X HETHIE, 2D X5/ av T 7 2 P THGBRAEEERIOFRE
THMEBE LD LB Ll bh, FECZ 2T must A5 T %, must 2558
WHEERTAERATHS Z Lk, must BTl CGR¥ED) MEFoF5oEH T
CHiREIND Z ENDBREBIND,

(58) * You must leave it, but I know you won’t.
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NOWOMCHEAL BN D can LDOHFIIL, COXA TD= T 7 A FTHGHL E
BTELLDDH B, B7) T, must XD Hic, (BT must DBHEL DIEE B5)
can XA RS Z LA TTRETH B,

(59) You can leave it.
DT D can L RFEE L TAHAL D,

(60) “There’s nothing I can do to prolong the girl’s stay here, even if I wanted to,”

“But you can try. Please say you'll try.”
Her longing for her daughter outweighed all else and she began to sob. (P. Pope, The
Rich Pass By) [BNC] (#HEFE#)
CICD can HBUFSE T, [BELAMETL 2 LeF AL 8] EFShTCLH, £
DRGICF LT, MEFR, [FCTEE @3 Mbiev] &0 5 GEMSBE RS LTy
BHo LIchioT, (36)0>5, (60)D can i3V AR T H O TH L L FHI LD, KB
i, (BOYD can B, AV EARHTE must BB 2 5 LNa[RETH D,
(61) But you must try.
—HT, mayBXE, HEFLEFShAEROER v GENICIRZ -2 v T 72 b
BUWTHGGRABERMICH S (R, Lakoff 1972: 914; Talmy 1988: 78ff.; 2000: 441ff.),
(62) (=(12)) “I'm bored,” Anna said.
“Can’t we play a game?”’
“It’s far too hot to run about,” Ruth told her.
“You may pick daisies and I'll show you how to make a daisy chain.” (E.
Rhodes, Ruth Appleby) [BNC] (RHEES)
ST, LT, BE TR Z LIS EB > T SRETICX LT, e F 72l &
HRLTW A, G6) b, ZHXi7c=2vT 7 A TRHGCLALKIEFREL, My DeEHd
D4 DT EXATFRIESRS, EBIZ, 22 TO may oM D must BESE ALY
D ERTE G,
(63) * You must pick daisies and I'll show you how to make a daisy chain.
may 2, —fEHIE, coXifa vz A B ToLAHGWLRA S B, il OGT)e
(GO)DIEENEIY, may CIIB EW2 22 X TERCZ EALIREEN S,
(64) * You may leave it.
(65) * But you may try.
REIC, DOBROMCREI BN D can UL, BBV I ERNTLIBELHL L5 TH
BHo cantt, BADO L 5T T 7 A MCBWTHVWOENAZ L H5, (62)D may & can i
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Bxiz Ch, RANREEERGECRETU IR L LD TR,
(66) You can pick daisies and I'll show you how to make a daisy chain.
KOWEFEZLTEHL,
(67) “May we go, sir?”’
“Yes, vou can leave the court now.”
“Thank you.” [BNC]

(67)D can L, ®DO L 9 i DERHT S must IKEE E# L 5 2 L3 TE V25, may
WIHEEE: 52 LhTE D,

(68) You {*mustmay} leave the court now.

LAED 5, can/fmay D O XL T, R L oicE LdTEEL,

(69) NOWDPH AP EI NS can/may BSLITB LT, can i\ TeEM T L8 6
Ly R ERBT 2B E L b, — ., may 3ERVJEER Uiy,

s IR L kg (0 &, KBS, [3dhuvdi~] tuafc (L] o=
2T VADDD, BEFICE-THFE LW RE (=88S0) EXRETLIOREATH S,
Fio, MG IEERTAEDER B0 wkTik, MEF s T E LWIRE L EIES
el TEREINGLEELLNS, Te¥leb, WEFORLLLAREOER Y, WEFC
S UTHETZ AR THE SN HTHS (cf. R. Lakoff 1972: 912-913; Palmer 19902: 73),
—7, @R RE U (B30 A BEFRE-TIHE LSV L ERET S
DIETRAKTLHEEEZDNSG, Te¥d b, HFCHEFFOERLHMC EF Y LI ich Bl b
T BL] D=7 Y ARERETHLAFERTEENLTH S,

3.2 can BN LEMOT
Z T OB MR BRSNS B E D can O L IR T DEE-ST DR oL
TELZTHI, EEDO L5, canlt, B HEFFGIEFERTHEBERD B, Lihi-T,
T OMmE, S EFIc & o T E LRI B EFis & - THFE L VRS EBIESH &
LTHEEING Z EHTFEERD,
DIFOHRMNL, MEFTL - THE LCREABIROT L LTHEEIRTW230THS,
(70) “Give me what you owe me up until today.”
Mrs. Mantini glowered, her eyes roasting.
“I certainly won’t. You can come in on Saturday and I'll give it you then.”
“No,” said Rachaela. “I'd like it now.” (T. Lee, Dark Dance) [BNC] (BHE,THiEE)
(FO)Ci, (RS Tl OBRT LN TEL | FVWIOIMEFIC L -THE L
R @S & LT, FLFR TMEFCLBEACks 2 &) #RELTVS,
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LIFoFflL, B DeRBT 5 can B &5, MEFICL - T E L (RIS B
JELTEREINTVELDTHS,
(71) “I thought you were supposed to be going out?”
“No, T cancelled it earlier today.”
“What a mistake, but maybe you can put it right, otherwise you’ll have to eat alone,”
she finished sweetly, (K, McCallum, Dyiven By Love) [BNC] (BHk, T %)
(DT, TE¥L7v b, —ATAREYTAZ - TLES | ol FRE»TFE
UL VIR B DU & LGk~ B h v,
DLEA G, DOBEOMAHEEANE RS can B L KR T 2B ST LT, kKO LS
ARz Tl &z,
(72) DOWEOPAR S BN D can LT, BEFIC L - T E LV RS WX F
Vb S TTE LIRS ENE-S & LTl X s,

3.3 may B LEMEDT
BIHD X 5, may vk, IR REH Loy, LT, may WX T, BEFL L
TIFE U<V, B%., B0 & LTRSS LTSRS, BT, BE
Fio k> TIFE LCOREPFHEST L LR h O BHHITH S,
(73) (=(12)) “I'm bored,” Anna said.
“Can’t we play a game?”’
“It’s far too hot to run about,” Ruth told her.
“You may pick daisies and I'll show you how to make a daisy chain.” (E.
Rhodes, Ruth Appleby) [BNC] (FHE  THEH)

(74) “I don’t know how to thank you for your kindness. It’s ... well, to put it poetically, it’s

been like finding an oasis in a desert.”
“Well, 1ad, if that’s how you think, you may come and drink any time you feel thirsty.”
(C. Cookson, My Beloved Son) [BNC] (FH&ZHE)
(73T, T2 THUE, TEROIED HR#HZTHT 5] v d, HEFL L - TTE LW
AT L L THEEIRTW2, (THTEH, T[22 ThiE, hlelcdFEeiaK s
SV S BRI FRR OB ST A ER S 2,
may BT, BIEFICL - T LSRRI EE S0 & LTI S g lamie b
L2 b, (MO S APMEFCE > TFE LSRVRIREEL S 2 ENTERZ &0
LhmRBEEhs,

(75) * You may pick daisies, otherwise I won’t show you how to make a daisy chain.
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F1:, FLOBNC = —-42 BOE 2 — 2 ACE T, “you may..." LHIEFCE - T
F LSRR E AT S MAIRRFRACH S [FEXFRIY] (asymmetric) HEE (cf. R. Lakoff
1971: 127; Sweetser 1990: 99) > orfotherwise 2 IEAE-TAHB T —EH B2,
PLEd b, may 3 &8-S EoBRic T, RO ZHIEBLZTEE W,
(76) may B L Tik, MEFiIcd -» THF LVCRESEEST & LTRSS h, BEFic
E S THFE UL R @S & Lo S o R s 5,

4. BHYI(C

KRGO £y, DTom@Ebh ch s,
(77) a. can B it, EAXAOHOMWTE I LHE & ADOENOMCEIIDEE LT
Srisi B O LT, may SO RIT 5 ARG, DoEOMCEr»h A EACH
%o
b. can XX Tk, BEEOITE LT, MEFic L > TUIFE LUWRIW B EFCE » TP
F Lo I D, — T, may LT, HEFs - THE LS
ol RIS & U OER SR ERIC S B,
WHBIC, CHhETCOMmENHREEND can/may BIC X » CRER A BHEE<BL T
# 2 Thlt, F9, Fauconnier (1994%) X, (MEANZIISEEC L - TEfEINnl) H5HH
B H LTHE IR AERE 3hb, [ 2 v E L 2A—2 | (mental spaces) &SI AMS %
HBA LI,
... when we engage in any form of thought, typically mediated by language (for exam-
ple, conversation, poetry, reading, story telling), domains are set up, structured, and
connected. The process is local: A multitude of such domains — mental spaces—are
constructed for any stretch of thought, and language (grammar and lexicon) is a power-
ful means (but not the only one) of specifying or retrieving key aspect of this cognitive
construction. (Fauconnier 19942: xxxvii)
HOPRELZ THL S,
(78) You must stop smoking in here. (Lampert and Lampert 2000: 247)
Lampert and Lampert (2000: 247) 2, L2 4 v 2 42— 2O &% A7, must ¥ &1r
(TODTILIE, 20D A VAAAR—ADRERSE L ELUTOL3CH L TV5,
... in that [Reality/Base] Space an element a (you) located which is associated with
property ‘smokes’ (this element is identifiable as the Agonist of TALMY’s Force Dy-

namics configuration); and, finally, this element’s counterpart a’ in the focus space M
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associates the property ‘stop smoking’ ... M turns out to be the focus space of this par-
ticular Mental Space constellation, with mus? evoking the relevant Force Schema, that
is, Compulsion. (Lampert and Lampert 2000: 247)

TR TlE, QHOEORAR S BN D can X T, HEC BT, HEFIRFHEDE
Bicxt LT R BARR I WERTHL Z L. (OB OB S B s
can LT, BIFONBEREIAL 2 L, (i)may X T, RERCHCT, MEFIFR
OERF LTI A TR S AE LTI DR AEFRTHLZ Edim Ui, Licdi- T,
AVEANLAR— 2D BATS L, TG LFOHE] (speaker’s reality) ¥ #ErRT 5 [HE
AL~ A | (reality space) (Fauconnier 19942 17) B L CLELUF O & 5 itk 2o fBiZ 72 %,

(79) a. DoEORCRSrE RS can XX T, BEAR—ABWT, HEFirH
FOFRCH LTI e R E R R m T A E LTHRIE S R s,
b, OB DM E S B, D can WX T, HFEAN - AB\WT, D41
72 ANRRORZT B,
c. may X Tk, WEASL—AcE T, MEFRBGOERICH LTERAYTRE
e A E LTHIRIEE T %,

Elo, BLARESNS A v A AA—ARBLT, (T7Th) b, BUFO L 5 sk & ATeE

Eich,
(80) a. can X T, BEFI LT F LWL THEF L - T E L RWVRIE
HRT L AV EA A= AHARR I,
b. may L CiL, MIETFIC L - CIFE LMV IRIERTR TS « vV & 2= 2%
R A tEmCH B,

Fo, AR THR U DOBREO MRS/ 805 EWEFRB S BT 5 can/may D& HT
HADMIICELT, BEEZTAL I, BNIXFRINDLLTHL, HED L 9T, can
Emay XD SHGCERBT L2055, Ll TOHFCR T HERB S5 INE,
HEOERATRE T HE LM LD EF ST,

(81) You {eansmay} do as he says, but you won't. (85 =TDIHDAE])
DF D, HOFEOMCHEASEINDE can 3 & may BX T, BLFrBEFOESEOR
BTOWREEAZEBCAN TV ADTHL, Zhut, (82)D 2 v XA — ADIFTIC R X
NLEEBLLZENTED,
(82) DB RS EAN D can B & may BBV Tk, P L - THES
DERINLCBEORIAYERTTH A VANV AS—ANEREZIN S,
[ 2w s A — 2B | (l.e. Fauconnier 1994%) Tid, Bl >4 v &L A — AL
HEEERE., [AX— 2B AFH ] (space builder) ¢FHF LTV 5, fok 2, HEFA (e.g.
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in Len’s picture). ElfA (e.g. probably), i & T (e.g. either ... or ...), £FEELEFORKS
(Mary hopes ...) D3 F YT 5, “in Len’ picture” & “‘probably” @k 5 7fgA<—Xx#EA
FKHIZ, 1204 VE N AR AFBATHEINTwA, Tk 23, FWiZDHE, Len Ofz
TORRPEIZLT H AV EAN AR ARRESRAHZ Lt b, “either ... or ... & “Mary
hopes” V1. 20D A Vv EARASN— AREHESL (ofBENSD) LE3N5, Lk, FiE
i3, [ 2 20A<—ADBEAFEH | (double space builder) (Fauconnier 19942 92) & X i,

[aJgE7c | RIAWSET D 2 0@ [A[EEA -2 — A | (possibility space) #FHET AL DL Z N
TN %,

FRD XS, can/may (X, A VA NAL—AEARRLE LUTEHMOIT S Z LAETH 5,
FUTC, k2, oEOACHEENE D can FSUL, 4 DDAV E A AR — ARE
EUGLELEBMTC EA50RETHSD (e (Jean PR TS 1 2 - AF —~iT L - E
Bibxh, MEFLFREFER LCRAARTTEA-A (HEFLFRRE T
TRRAFRT S A =2, (iHEFCE > THFE LVCREERTTHAS—2, (VHEF
CE-THE L ROCREEAERT S AX—R), AR CO can/may LK+ 2482 Fo#E
Lieh DTHIUE, can/may (3, [ £ v 2 A~ — AW | O L TH L Hh S /E
BUTHEVRBMINSZ LDk ofe, 3D ED A VELAN-ARTETH A VELA
R AEAERE LU THEST A ENTES,

&
1) Talmy (1988; 2000) ©flFsE Ttx, JIOVE & OENNL, ThZh, [T | (antagonist) & [FEF
(agonist) PRI T %,
2) BForic, BEFECRNOEROMCHEABL-NLSLOLEEINS (cf. Palmer 1990
110; Facchinetti 2003: 310),
(i) Readers may not (except by special permission} have more than 12 volumes (50 map sheets) in

reserve at a time, and should return each book they have in use as soon as it is finished with.

(Facchinetti 2003: 310)
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